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前言

　　“亲爱的孩子，我最好的作品就是你。
”当父亲大仲马看到儿子排演的话剧《茶花女》在巴黎一举成名时，他给儿子发出了这封贺电。
《茶花女》是国人家喻户晓的经典文学著作，它是小仲马一生的精髓之作，也是世界浪漫主义文学的
典范。
　　《茶花女》中女主人公玛格丽特出身贫苦的农民家庭，聪颖美貌的她，不幸少年时就沦为娼妓，
由于她喜爱茶花，人们称她为茶花女。
玛格丽特凭借着自己的智慧与魅力，有幸出入于巴黎上流社会。
但她早已厌恶了卖笑生活，希望拥有真正的爱情。
在荒淫嬉笑的生活中，玛格丽特与她生命中最重要的男友阿尔芒相识，阿尔芒是个愿用生命来换取爱
情的年轻人，凭借着赤诚之心阿尔芒深深地打动了玛格丽特。
他们彼此坚信是瞬间迸发的激情使他们相遇，面对这个物欲横流、虚情假意的巴黎名利场，他们早已
身心疲惫。
抱着对美好生活的憧憬，他们远离巴黎市区在乡间过起了田园生活，玛格丽特受伤的心灵开始愈合，
并决心一改往日颓废生活的习性。
就在一切都如愿以偿时，阿尔芒的父亲--迪瓦尔先生以维护家族声誉为由，坚决反对他们结合，并逼
迫玛格丽特离开阿尔芒。
最终玛格丽特在爱情和疾病的双重折磨下悲惨死去。
　　《茶花女》中的人物内心思想是矛盾的。
无论是主人公玛格丽特和阿尔芒，还是配角布吕丹丝和迪瓦尔，在小仲马的笔下，人物处于现实与希
望中摇摆不定。
玛格丽特是妓女，却满怀着改变现实的愿望，特别在遇到阿尔芒之后，这种愿望愈加强烈。
玛格丽特这个形象是个多面体，在她纵欲的时光中，我们既能聆听她的欢快与愉悦，也能窥视她的空
虚与无助。
表面阿谀逢迎的玛格丽特，无法泯灭她对真爱的翘盼，更无法遮掩她的圣洁与高尚。
男主人公阿尔芒是一位刚刚毕业的大学生，他对感情多少有些单纯，纯真得近乎于痴情，但阿尔芒的
痴情，使他鼓足勇气对爱情执著，以至抛弃世俗与地位不顾，去狂热地爱上了一个妓女。
但他的内心又是狐疑的，他不信任玛格丽特，甚至猜忌玛格丽特一直在欺骗他。
当玛格丽特被迫疏远他时，不明真相的阿尔芒竟百般侮辱和伤害这个心力交瘁的恋人，他的报复行为
使玛格丽特过早地饮恨黄泉。
　　迪瓦尔先生是一个配角，但又是整部小说中的关键性人物，是他粉碎了两个年轻人的美梦，是他
的虚伪与自私，把玛格丽特推入万劫不复的深渊。
所做的一切，仅是为了保住他“圣洁”女儿的婚事。
但他又并非无情，因为当玛格丽特奄奄一息时，他还托人送来了慰问金，不知道是出于怜悯，还是愧
疚？
玛格丽特的女伴--布吕丹丝，是玛格丽特的“经纪人”，是旧日巴黎交际花，只因容颜尽失而不得不
委身于玛格丽特。
在玛格丽特受人仰慕时，她尾随其后沾点风光；当玛格丽特正处弥留之际，她却毫不留情地弃她而去
。
但这个伪善的老妓女也非磐石一块，在阿尔芒对玛格丽特展开爱情攻势时，她曾苦口婆心劝说阿尔芒
远离玛格丽特，也许她在两人的爱情中看到了自己的经历，这个狡黠的老女人深知妓女的爱情是不会
有好下场的。
但她又没有去拆散这对鸳鸯，在玛格丽特与阿尔芒心存误解时，她还从中说合帮助两人破镜重圆，似
乎她企盼自己往日的悲剧不会重演。
　　⋯⋯
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内容概要

“亲爱的孩子，我最好的作品就是你。
”当父亲大仲马看到儿子排演的话剧《茶花女》在巴黎一举成名时，他给儿子发出了这封贺电。
《茶花女》是国人家喻户晓的经典文学著作，它是小仲马一生的精髓之作，也是世界浪漫主义文学的
典范。

《茶花女》中女主人公玛格丽特出身贫苦的农民家庭，聪颖美貌的她，不幸少年时就沦为娼妓，由于
她喜爱茶花，人们称她为茶花女。
玛格丽特凭借着自己的智慧与魅力，有幸出入于巴黎上流社会。
但她早已厌恶了卖笑生活，希望拥有真正的爱情。
在荒淫嬉笑的生活中，玛格丽特与她生命中最重要的男友阿尔芒相识，阿尔芒是个愿用生命来换取爱
情的年轻人，凭借着赤诚之心阿尔芒深深地打动了玛格丽特。
他们彼此坚信是瞬间进发的激情使他们相遇，面对这个物欲横流、虚情假意的巴黎名利场，他们早已
身心疲惫。
抱着对美好生活的憧憬，他们远离巴黎市区在乡间过起了田园生活，玛格丽特受伤的心灵开始愈合，
并决心一改往日颓废生活的习性。
就在一切都如愿以偿时，阿尔芒的父亲——迪瓦尔先生以维护家族声誉为由，坚决反对他们结合，并
逼迫玛格丽特离开阿尔芒。
最终玛格丽特在爱情和疾病的双重折磨下悲惨死去。

《茶花女》中的人物内心思想是矛盾的。
无论是主人公玛格丽特和阿尔芒，还是配角布吕丹丝和迪瓦尔，在小仲马的笔下，人物处于现实与希
望中摇摆不定。
玛格丽特是妓女，却满怀着改变现实的愿望，特别在遇到阿尔芒之后，这种愿望愈加强烈。
玛格丽特这个形象是个多面体，在她纵欲的时光中，我们既能聆听她的欢快与愉悦，也能窥视她的空
虚与无助。
表面阿谀逢迎的玛格丽特，无法泯灭她对真爱的翘盼，更无法遮掩她的圣洁与高尚。
男主人公阿尔芒是一位刚刚毕业的大学生，他对感情多少有些单纯，纯真得近乎于痴情，但阿尔芒的
痴情，使他鼓足勇气对爱情执著，以至抛弃世俗与地位不顾，去狂热地爱上了一个妓女。
但他的内心又是狐疑的，他不信任玛格丽特，甚至猜忌玛格丽特一直在欺骗他。
当玛格丽特被迫疏远他时，不明真相的阿尔芒竟百般侮辱和伤害这个心力交瘁的恋人，他的报复行为
使玛格丽特过早地饮恨黄泉。

迪瓦尔先生是一个配角，但又是整部小说中的关键性人物，是他粉碎了两个年轻人的美梦，是他的虚
伪与自私，把玛格丽特推入万劫不复的深渊。
所做的一切，仅是为了保住他“圣洁”女儿的婚事。
但他又并非无情，因为当玛格丽特奄奄一息时，他还托人送来了慰问金，不知道是出于怜悯，还是愧
疚？
玛格丽特的女伴——布吕丹丝，是玛格丽特的“经纪人”，是旧日巴黎交际花，只因容颜尽失而不得
不委身于玛格丽特。
在玛格丽特受人仰慕时，她尾随其后沾点风光；当玛格丽特正处弥留之际，她却毫不留情地弃她而去
。
但这个伪善的老妓女也非磐石一块，在阿尔芒对玛格丽特展开爱情攻势时，她曾苦口婆心劝说阿尔芒
远离玛格丽特，也许她在两人的爱情中看到了自己的经历，这个狡黠的老女人瓣n妓女的爱情是不会
有好下场的。
但她又没有去拆散这对鸳鸯，在玛格丽特与阿尔芒心存误解时，她还从中说合帮助两人破镜重圆，似
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乎她企盼自己往日的悲剧不会重演。

如果说彻底牺牲现实的结果是艺术，那么，《茶花女》是一个例外。
正如作者小仲马在书中所强调的那样，他并不是在编造什么“风流韵事”，而是在讲述一个发生在巴
黎的真实故事。
倘若读者熟知小仲马的人生历程，便会知晓《茶花女》中的曲折爱情正源于作者的情感际遇。
正如小仲马所说的：“任何文学，若不把完善道德、理想和有益作为目的，都是病态的、不健全的文
学。
”
小仲马是个私生子，他的父亲是当时法国文坛骁将大仲马。
19世纪20年代初，在大仲马默默无闻时，他在德?奥尔良公爵那里担任文书，并开始创作剧本。
他住在意大利广场的一间陋屋里，他的邻居是个漂亮的洗衣女工，名叫卡特琳娜?拉贝。
卡特琳娜．拉贝已年逾三十，但大仲马当时只有二十一岁，初恋的冲动使他们结成恋人。
1824年7月27日，他们爱情的结晶小仲马诞生了，然而这个孩子一出生就没有父亲的名字。
据小仲马回忆道，父亲在平日创作时对他很烦厌，大仲马提起他就把他扔一边，可见小仲马的童年生
活并不幸福。
随后，大仲马戏剧创作斐然出色，使他在法国文坛上声名鹊起。
他开始步入巴黎上流社会，整日与贵妇、名媛和女演员厮混，早把他们母子俩抛在脑后。
小仲马的母亲只能靠缝补衣物的微薄收入来勉强维持生活，幼年时的小仲马还常遭受他人的奚落与羞
辱。

 1
831年春，大仲马与一位女演员同居生下了一个女儿，当这位情妇要大仲马通过法律形式承认女儿合法
地位时，他才猛然想起自己还曾育有一子。
于是他找到小仲马，并通过法律形式认领了他，但唯一的条件就是要离开含辛茹苦抚育他成长却身份
低微的母亲。
当小仲马挥泪离别母亲时，他已对这个世界充满了不平与控诉。

受大仲马影响，小仲马从小就踏入了戏剧界，认识了钢琴家李斯特、诗人兼戏剧家缪塞、巴尔扎克等
法国名流。
耳濡目染使他日渐对文学充满浓厚的兴趣，并促成他走上了戏剧生涯。
大仲马一向过着浪荡生活，小仲马对父亲的行为颇有微词，但内心矛盾的小仲马因受父亲影响也开始
沾染上放荡不羁的习性。
从1842年起，他摆脱父亲操持起独立的生活，并开始在巴黎寻找情妇、追逐姑娘，过着风花雪月的日
子。
一天，当和好友欧仁?德雅塞在巴黎杂耍剧院看演出时，他遇见了一位一身素衣的神秘女郎，她就是当
时巴黎名妓玛丽?迪普莱西。
她虽是一个不折不扣的妓女，但她对富人和社会名流的那种不羁态度，以及她身上所散发的光彩和神
秘气息，给小仲马留下了深刻印象。
1844年的一个夜晚，小仲马在杂耍剧院又遇见她，她的身旁还有一个老富翁德?斯塔凯贝格陪伴，很快
小仲马就找到机会成为了她的情人，两人在巴黎郊外度过了人生最为欢乐的时光。
由于小仲马没能从父亲那得到任何财产，他背负上了高达五万法郎的债务。
1845年夏，日生间隙的两人因一次争吵，而断绝往来。
小仲马为了忘却旧情，开始埋头创作，发表了大量的文学作品。
1846年2月，玛丽?迪普莱西在伦敦与德?佩雷戈伯爵秘密订婚，但她的身体已非常赢弱，不得不外出疗
养。
1847年2月3日，当大仲马父子在西班牙旅行时，玛丽?迪普莱西因沉疴旧疾病逝于巴黎，年仅二十三岁
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。
2月1O日，小仲马在马赛得知了噩耗，返回巴黎后他到玛丽?迪普莱西的坟墓前凭吊一番。
此后，小仲马躲在昔日与玛丽?迪普莱西度假的乡村，仅用一个月的工夫，就一气呵成地写下了《茶花
女》，并将它改编成话剧在巴黎上演。

《茶花女》是一部小说，也是一部话剧，归根结底，它是人类冲破世俗等级，寻求真爱的宣言书。
当阿尔芒与玛格丽特初次相会时，小仲马似乎追忆起他与旧情人——巴黎交际花玛丽?迪普莱西相识时
的场景。
当阿尔芒与玛格丽特准备远离藏污纳垢的巴黎上流社会时，小仲马似乎在回想与情人玛丽?迪普莱西在
乡下度过的幸福时光。
当阿尔芒因无法承担生活费而混迹于赌场时，小仲马也许正哀叹起自己曾为玛丽?迪普莱西所负上的五
万法郎债务。
当玛格丽特与迪瓦尔先生恳谈这个全剧最高潮时，他也许正咬牙切齿悲痛地回忆起父亲当年是如何抛
弃他们母子俩的。
当阿尔芒误解玛格丽特而对她百般嘲弄时，小仲马似乎在悔恨当初因芥蒂小事就与玛丽?迪普莱西争吵
不休的日子。
当玛格丽特因沉疴旧疾正处弥留之际还给阿尔芒去信时，小仲马也许正滴下了悲情的泪水。
当阿尔芒赶来为玛格丽特办理迁葬时，小仲马也许早已去过情人玛丽?迪普莱西的坟前献花。
或许直到这一刻小仲马才意识到是自私的爱害死了玛丽-迪普莱西，是年幼时家庭所遗留给他的阴影才
造就了今天畸形的心态。
但无论如何，这不仅是小仲马个人的悲剧，也是那个时代的悲剧。
当中孰是孰非，自有后人公断⋯⋯
1852年当小仲马将《茶花女》改编成话剧并搬上舞台时，巴黎歌剧院内人头攒动，市民争先恐后欲睹
茶花女的“真实风采”，就连那些曾诟病小仲马的名媛贵妇们，也不得不发出赞誉之声。
《茶花女》虽历经一个多世纪的岁月沧桑，仍无法洗尽读者对这部经典爱情之作的青睐。
因为当读者细细品味后，总能发现小仲马笔下那个聪颖美貌却又尝尽世间辛酸的玛格丽特，那个涉世
未深但却对爱情执著得近乎于痴狂的阿尔芒，那个虚情伪善却又深感愧疚的迪瓦尔先生，以及那个寄
人篱下却又自私无情的布吕丹丝夫人，如同小说在卷首中所预示的，“故事中所有的人物⋯⋯至今仍
活在世间”。

现今，《茶花女》不仅有话剧版、影视版、说的译本更是遍及全世界。
谈及《茶花女》的中译本，我国翻译界前辈林纾早在上世纪初，就率先以《巴黎茶花女遗事》为题将
小仲马笔下的凄美爱情介绍给国人，可以说，开创了中国翻译文学的先河。
但林老以文言来叙述情节，未必不是一种遗憾。
夏康农及王振孙先生也曾先后译过《茶花女》，仅文字推敲及言语锤炼而言，实属《茶花女》译本中
较好的作品。

 然而迈入新世纪，我想唯有推陈出新，旧著新译，才能激发广大读者重温经典文学的兴趣。

当出版社的同志与我商议重译《茶花女》时，我深感前人译著实难逾越。
但我认为，翻译工作本就是继往开来的事业，即便是同一部作品，在不同时代也会有不同的见解，这
就需要我们翻译工作者为广大读者服务，结合时代特色，将最好最新的译本介绍给读者。
怀着这一信念，我如履薄冰，字字琢磨，努力将小仲马这部传世经典呈献给读者，希望读者能像法国
人读原著那样，毫无中西文法之杆格来欣赏这个已经讲述了一个多世纪的动人故事。
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作者简介

小仲马(Alexandre
Dumas，fils，1824-1895)，法国剧作家、小说家。
其父亲为著名作家大仲马。
小仲马是十九世纪末法国戏剧的三大领军人物之一。
他的作品不以情节的曲折离奇取胜，而以真切自然的情理感人，结构严谨，语言流畅，富有抒情意味
。
小说《茶花女》是其最具代表性的作品。
他的戏剧代表作包括《半上流社会》、《金钱问题》、《私生子》、《放荡的父亲》、《克洛德的妻
子》、《福朗西雍》等。
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章节摘录

　　“说了半天，这些与我有何干？
”我尽量装得无所谓的口吻说，“我再也不要见到这个女人了，如果说在我认识她以前我对她还有好
感；现在见面以后，情况却大不相同了。
”“算了吧！
总有一天我会看见您坐在她的包厢里，也会听到您为她倾家荡产的消息。
不过，即便如此那也不能怪你，她没有教养，但有了她，就意味着弄到手了一个漂亮的情妇啊！
”幸好，帷幕已经开启了，我的朋友没有说下去。
我可能至今都无法告诉您那天上演了什么。
我所能记得起来的，就是我不时地抬起眼睛张望着我刚才匆匆离开的包厢，发现那里频频有新客拜访
。
　　然而，我根本就无法忘怀玛格丽特，另外一种情感在我脑子里翻涌而起。
我觉得我不应该总是絮叨她对我的侮辱和我自己的笨拙可笑。
我暗自说道，即便倾家荡产，我也要拥有这个姑娘，那个我刚才匆忙离开的位置，我一定会当仁不让
的。
　　戏还未结束，玛格丽特和她的女友就离开了包厢。
我身不由己地也离开了我的座位。
　　“您就这么走啦？
”欧内斯特问我。
　　“是的。
”　　“为什么？
”　　这时候，他发现那个包厢也已经没人了。
　　“走吧，走吧，”他说，“祝您好运，或者应该说是时来运转。
”　　我走出了剧院。
　　我听到楼梯上有衣裙声和喁喁的谈话声。
我闪在一旁不让人发觉，只见两个青年人陪着这两个女人走过。
在剧场的圆柱走廊里，有一个小厮上前恭迎她们。
　　“去告诉车夫，要他到英国咖啡馆门口候着，”玛格丽特说，“我们步行直接到那里去。
”几分钟以后，我在林荫大道上踯躅的时候，看到那间咖啡馆作陪的。
”　　“如果真是这样的话，”我开口说话了，“那么我就不会请欧内斯特来这，要求您同意把我介
绍给您了。
”　　“这很可能是一种拖延这个倒霉时刻到来的手段罢了。
”　　谁要是曾经跟玛格丽特那样的姑娘稍有过一点来往，谁就会知道她们喜欢搞恶作剧，并专门喜
欢戏弄和她们初次见面的人。
这无疑是对那些侮辱的一种报复，她们每天都不得不忍受那些迎来送往的人。
　　因此要对付她们，也要用她们那些人所惯用的伎俩，而这种伎俩我是没有的；再说，我对玛格丽
特原有的看法，使我对她的玩笑不免小题大做，过于认真了。
对这个女人的一举一动，我都不会无动于衷的。
因此我站起身来，毫无掩饰地改变了腔调对她说：“如果您真把我看成是这样一个人的话。
夫人，那么我只能请您原谅我的冒昧，我不得不就此告别，并向您保证我以后不会再这样鲁莽行事了
。
”　　说完，我行了个礼就退出来了。
我刚把包厢的门关上，就听到了第三次爆发出的哄堂大笑声。
这时候我真希望有人来掣肘阻拦。
　　我回到了自己的座位上。
这时候击锤开场了。
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欧内斯特回到我的身边。
　　“您是怎么搞的！
”他一面坐下来一面对我说，“她们还以为您疯了。
”　　“我走了以后，玛格丽特说什么了吗？
”　　“她笑了，断然对我说，她从来也没有看见过像您这样滑稽可笑的人，但是您绝不要以为您失
败了，对待这些姑娘您大可不必那么认真。
她们不懂得什么是风度，什么是礼善，这就好比替狗洒香水一样，它们反而感觉气味难闻，要跑到水
沟里去打滚洗掉。
”　　⋯⋯
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媒体关注与评论

　　我从我的梦想中汲取题材，我的儿子从现实中汲取题材我闭着眼睛写作，我的儿子睁着眼睛写作
，我绘画，他照相。
　　——大仲马
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编辑推荐

　　任何文学，若不把完善道德、理想和有益作为目的，都是病态的、不健全的文学。
 　　——小仲马

Page 12



第一图书网, tushu007.com
<<茶花女>>

版权说明

本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问:http://www.tushu007.com

Page 13


